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JARO XV, N—R0 9 SEPTEMBRO, 1934

iii REVUO ORIENTA
Monata Orgauo de JAPANA ESPERANTO-lNSTITUTO, Hongoo—ku, Motomaĉi l, TOKl0, Japanuio

APUD'
X—I Prep0z.]

a. Atendante lian a1venon, mi paŝadis
apud lia dom0.

b. Kun em0ci0 ĉiumatene mi paŝadis
preter lia domo.

\

a Ĥ%$bD%ĤOĤĤ0%D%W%£
B OL —f a'bfq,

b- 'D% 3 E % %TŜEĤUĤJi ĝĝDĝ'E'U) %lf
%ifh *TŝŝO L'o

1. Preter montras pasadon ,, tra ia loko
proksima al io “, dum Apud signifas
restadon ,, en 1a 10ko proksima aI io.“

Preter (iĥĝŭ\l53i€“CEZZ> % 00%if%ĴŬ
“YC'ĜN : t %;Tfi} Apud (mzs % mm
%ĜK%$OT%h,%dEEOtĝW?ĝ
:a%m?o%Lawdtu%u%mm£m
}{}(ĵĝ0)ĵĝJŝĝL7b-H3D\B2LDtaĤELTi1L\H“
aunma%n3aenw£awa%wamd
21FF5—: ?. % % ') i'—3=7ao

Rim. Oni do ne pensu, erare, ke kun ]a
prepozici0 ,, Apud “ oni ne devas uzi Verbon
de movo; oni ja povas sin movi restante
apude de io kaj ne foriĝante de tie:

Ŝi vagadas ekstere apud la gimnazio kaj
atendas. (Rn 60)

%Ĥiwl'$i€ĉ03%ijf0)9i—*ĉ$ilb0\—“C?ŝĵcO
{ hh (:ŝi vagadis, sed ne foriris maI—
proksimen de tie)

La virino, kiu iris apud Ii, ekrigardis Iin
mirigite. (M 101)

$0%dE£bfbt%AwUO(bLT
_g. 0 [EUL —f:o
restante apud la viro, kiu ankaŭ iris en

(la virino iradis, sed ĉiam

1a sama direkto, kie1 ŝi).

PRETER
(7) K. 05saka

Verboj de pasado, kie1 in“, vem', mmk s.,
akompanas iafoje 13 prepozicion preter:

E1izo devis iri tute proksime preter iii.
(FI llZ)

== 9 — Y(iĵE0)?(“7cwĴ7ZfŝŝOTĥ75=i16f
ŬBŭ/ŬxOL-o

Vi z'ras nun preter la limo de Moab,
preter Ar. (Re II—lS)

% 77'a>%0>tit b, 7M7>lit 0 %ŝEF)
“3 ; ŝŝ o

Venante preter la imperiestro, 13 veturi—
gsto haltigas Ia ĉeva1ojn.

%Ĥ07dji %ŝŝf)?i£0fii11%iiŝŝ%1$b
aa (FK 68)

La verbo ,, pasis “

memestas nature ofte
uzata kun preter:

11ipasas preter li. (Rt lB8)
im%(ii£0) %if;ĝ'iĤ-i0 ????? ( 0
Kiam ni pasis preter la stacio, mi aŭd1s

ke ]im ckkriis. (FK l41)
%$%%%%Lt%9A%W$0%%ko
Tiel paro1ante, Ia du virinoj pasis preter

Marta. (M 21)
%AJĈCŜŜĜ4. $V>ĤĜĤAĴA(1 ? ;; ? 0)%6f

ĝm0tEOto
Li pasis preter mi sen saIuto.

a$%Ltw*G?watocM1m)
Dirinte ĉi tion, ŝi pasis preler la miregi-

gita junu1o kaĵ ma1aperis post 1a pordego.
(n4 196)

:5£U?Tk$Ĥw%0HKanTb
5Ĥ$%RĤ l'liJ=H'“CFLĴ0>I7€“\ŝ%?FĴL to
EAnk. vd.: Er xii—l3, M 4/9, kcJ

2. Preter kun Akuzativ0.
Por ak(ef1ti netuŝadon aŭ netrafon de



2 %

i0 dum transpasado preter ĝi; oni iafoje

uzaS akuzativ0n'post preter, sed la nuanca
diferenco estas tie1- malgranda, ke oni

povas ne uzi la akuzativon en tia okazo:
Laŭ 1a komando (4tri$> vi ekpafos sur 1a

arbon . . . unu, du, tri !
. . . Ha, maUerta urso,

vi paĥS ja preier 13 arbon!

aaaaaaĝfamma%om£%wm
—4, : % iii ! ------ fEriŝŝmZ. tazmŝ'b tmĵw“) t
%SJWndw CiĤi€ZJ\a'AbfŝOf;)! (FK71)

Ĝi iris ai 1i preter la buŝon.

'aĝt)k**Shde-tGDl:7\ĥ7Ŝ£7Jth,
Ĥ%%utDĤ0ŝoĜ5%)

La vojo kondukis preter preĝejon.

aĝ0i€tx%ĝĤ%%ut%0%Mu)
ĝj2Ovtf79f;o (FI 14)

Ni d0 konsi1as, ke en dubaj okazoj oni
pii bone uzu ĉiam 1a nominatiVon p0St
preter. Ĉe Zamenhof ni ke1kafoje renkon-
tas dubindan uzon de preter kun akuzativo
(aŭ tre delikatan diferencigon):—

Mia sinjoro1 se mi trpvis p1aĉon en viaĵ
oku1oj, ne pasu preter vian skIavon. (Gn
xviii—5)=ne foriru, m tumante sin al li,

lin ne tuŝante.

aaaaaa % wwwwi: a $OTŝŝ7ĝ
%“CE-ĉ:7;Bii$LCŜo7Ŝ£L-0TF£%W>EŜ'\3%?
0 %TŜ lbtcL —“G'ĤlĥŜ'ŜJŜlŜ:ŜEEifL ??730

Tamen apude ni havas :—
Kaj mi a1portis pecon da pano, ĉar por

tio vi pasis preter via sk1avo. (Gn Xviii-5)
=venis preter mi certe por mm viziti (por
mm fuŝi) pro 1a pano.

EE )vy——ĉf“r%?%/>Tĝii) i Lt, %?L
MMV%ŝĤĉbf3)tt?:fŝŜ7bŜM C%T'0Ŝ) 0
EE%Ĵiĥ'ii_nĥ? 0 iŝifL f;0)“C=?i7=FJ 5

Kaj 1i mern pasis preter ilin. (=la sk1a-
vinoĵn kaj 1a infanoĴn), kaĵ k1iniĝis ĝis la

tero SCp f0j0jn, antaŭ ol 1i atingis sian
fraton. (Gn xxxiii —3) = por atingi sian
fraton ii preterpasis iiin (sen a(ento al ili,

ĉar iii mem ne estis ia objekto de irado).

aab$%0%w%%bmHTĜ%tE%
::3fĝdvfnl'oH.07c€f'\ĥ0to

'Mi vidis junu1on senprudentan, k iu pasis

sur 1a p1aco 'preter ŝia anguio kaj iris 13

vojon al ŝia domo. (SS vii.—S)

%ŝ£f%ĥ0*iiŝĉk0>t%f%a b (ŝia angu-
10 estis 1ia objekto tiam, ĉe kiu li sin

turnis en ]a vojon a1 ŝia domo) %Oŝw)
%“ĥ(ŝ%t%3%EtmEo

3. Preter kie1 Preĥkso
Preier estas p1i mu1te uzata kie1 preĥks0

en kunmetitaj vortoj, ol memstare.
a) PRETERIRI=ĝĵĝU ĤHZh %HŬ'zŜĤĴ

ĉ, iiiŜĉo
Ke1kaj homoj, vestitaj 1aŭ 1a tiuepoka

modo, prewriris preter ili.

'Ŝ—J%0)HEŜ£—E% Lf:A7)Ŝ%£/\iE0)7:Uf%ŝŝ0
ŝŝŝ“CĥOto

Kaj la eternu1o preterir[s antaŭ ii (Er
xxxivA6)

1*NĤ%0Ĥ%ŭOTĥ0to
Antaŭ la pordo de la testoracio de

Stempkonjo mi pwteriris kun klinita kap0

kaj kun ĝemo en ]a brust0.
S HEJŜ0>ĤŬĝ5 f;f5%Lĉ. \. —%%0 Ŝr'E'b

iiiii%%*f??9t CM 160)
Preten'ru antaŭ 1a popo1o.

RŬĤŬKHĴC \ĝiZĴĴjĴĴ%;/'l?f3v5 (Er Xvii—5)

Preteriranto (FK 80/4) ĝĝ?1f/\o

m PmmERmm1%M%$Hmwfw
( . %ĴfĴchi'iŭĝO/uĉ ( 0

Sed subite ekŝajnis al ŝi, ke ŝi vidas tie

s'Ĉajn amikojn kaj parencojn, kiuj kin
kadavraj vizaĝoj kaj en b1ankaj ĉemiz0ĵ

de mortintoj fantome preterkums laŭ1onge

de Rejno.

%ku$awAsaa%wm%Lf%W?
ĝĝ a o gggg % 4 y DWĥDW3-EOfŝŝZ)
D%ĝf;%ŭŜŝŬŜLf:o CRII 18)

Eĉ mus' ne preterkuris. (H 2/5)

l—i7£BiivE-Zc/uf£o
Tie en 13 arbaro estis tamen g }e, kiam

la neĝo kuŝis kaĵ la 1eporo preterkuradis.

(FII 46/30)
ĝĝHuDFPffO'trF/wbetWYGd". aaa

01%zfŝŝtu aaatmaa ( mhrm:(—1o



[ŝŭĝ;);,_“ APLIKO] I ggg

1. Kiu estas tiu sinĵorin0, kiu .staras
apud Via kuzo?

2. Kiam mi alvenis, ĉiuj gastoj jam
sidis ĉe 1a tab1o.

3. Li sidis apud Ia tab1o de la fakestro,
par0lante kun li.

'

4. Tutan tagon ii sidadas ĉe La tab1o.

La bataio apud Mukdeno.
Ĉu li loĝas proksime de Ia 1ernejo?
Li 10ĝas tuj apud la hsrnejo.
Apud h put0 staras granda saiiko.

an9=sn

9. La japanaj ĉaznpion0j aspektis kie1

infanetoj apud la g'gantaj usonaj ĉumpionoj.
10. Eĉ en la ekstrema okazo mi staros

apud vi.

11. La viro sidiĝis apud mi kaj kaŝe
Ĵetadis sur min rigardon.

12. La tutan tagon mi sidadis sendorme
ĉe 1a maisanu1o C1ii apud la iito de 1a

ma1sanu1o).

13. Li naskiĝis en malriĉa vi]aĝ0 apud
Sendai.

14. Venu ĉi tien kaj sidiĝu apud mi.
15. En tiu tempo oni komencis praktiki

la ho1andajn met0d0ĵn de medicino apud
]a ĥinzj.

16. De tiu domo apud la rivero (RU:
sur 13 riverbordo) cni certe ĝuas belegan
perspektiVon.

]7. Laŭ1onge de 1a rivero k0ndukis
vdjeto.

.245

18. En la vojo mi estis kaptita de subita
p1uveg3 kaj rifuĝis en kapeIeto apud 13

voja
19. Tiam alparo1is a1 mi 1a homo, kiu

sidis ĉe mia f1anko aa f1anke de mi 1
ii apud mi)

'

20. Por resti apud vi
k10p0dis mi nur pene,

'

sed Dio, ve al vi!
finiĝis ĉio vane!

EiiiĵŝĤ APĥkOJ' II iiŝĜJ
]. Li estis en tia kolera humoro, ke

_
ĉiuĵ sin tenis f1anke de Ii (Xii f0r de ii).

2. La najbarinoj ĉiam aranĝadis apud
1a puto Cgravan) konferencon.

3. Iu estas ĉe 1a pordo.
kiu 1i CĴUl ĝi) estas.

4. Ŝi staras apud (ĵZii ĉe) Ia pordo
kaj atcndas la revenon de Ia edzo.

Iru kaj vidu,

,.
a. KieI rekompencon (ĵUi premion)

mi donis a1 ii iibron, kiu kuŝis (Iii tro4

viĝis) apud mia mano 01 apude ;.
6. Kiam mi 1in vizitis, 1ia famiIio sidis

ĉe vespermanĝo.
7. Mi trovis lin sidanta apud 1a tablo

kun 1a mentono (tenata) Sur la mano.
8. Li agaĉas krude, kiei se neniu (estus)

apude.
.

9. 0ni a1vokis la apudestintojn kie-1

atestantojn.
10. La malnova kasteIo apud 1a lago.

PORTRETO '

Originaie Verkita Masao NIŜIMURA

Revenas mi de mia 1ab0r' eksp1uatata
malŝ1osas etan pordon, portreto min arestas
statuan min ah'idas, k0ns01as ho k0mpata,
forgesas mi forgesas: mizero kia estas.

Bazaron mi rapidas aĉeti etan aj1on
sentante ŝian pezon, p0rtret0n sur la brako,
f0rgesas mi forgesas rna1riĉan salajron,
kuiras jam vidante pa1acon en barako.



B$%%$Lx%u0wT
(6)

LZDL, %0Ĥm: rimo i:'9\. \“CHTĜĴL, ŭ
( f€1f;67;\.—0

Rimo (1b1L23ifL0)ŝ%'\“C-“(i%f0) esenco

EE ( “C Ornamo ::E?Z> % 0)'C*$)7.>i7)3),

Ĥ ( T %%%sz \ % D'GibĉiJŜ, ĤEEŜH, =

—wwx0%Aa:n%%%0ĝĝa%mf
bb % L ( , La Versfarado en Esperanto“)

ttt : Perfekta versaro unuigas ĉiuĵn tri
specojn de la harmonio: silabnombron,
ritm—akcenton kaj ĥn-rimon tt 8 k ?? ĉ 0
%(7)7ĥij7x, :: — w "} N/Ui HZŜDEĤZC E
%ŝLT%,ĤWKEV:ŬŬm0%wf?
hĥ tŝŝz: MLtzb:z>o szL, :iui, x
)\' W ') 4 V Ŭ:ŝ$=%K fĤŝŝT-“f; ( *C, aa
BŝLf$$Iifŝ3103 * — ? MlŝH' ĉE'ŜkELOŝ??? (

: ĉ JJ ĥĥ b , iiiiŝĥŝfDĤĤk \. \,sJ'LiŝŝjihP)

aaa ĉ ŝdŝEĝh: Ŝ Hhhff: % DĥĤĉ BB
h6ai%,ĤbTĤEm,B*0%f%,
rimo l?.anJL, t % DizŜ$)7_> L, CŬU“Li*7t7k
ŝ3E0> [fjtĥlVJĜĤĴDD X, Ĝ rimo { 596“\“

%Ĥ—m$0Eĝ%a$%mbxĉ%ŝKm
““EŝĤ rim0 ZZU' ripet0 %ĤĤ?4%“G Mo

AIiteracio Df,ŝf,-{ĵ—% %FŭFfŝT % ĉ ,,

ŝŝ %
%ĝaŝ %WE. Wakayamatobe_no—Mumaro

biJ'ŜŜli
L %: ( %Z} % L
BŬ7M: eĉ en 13 akvo
ŜŜ$“\EŜCC
muEBhf

(Metro: — —-/—-— —/—_./_ _ _./_ __.)
ZiJKEHi

7503bet7)
Wŝ0%o

Verŝajne Kara
freneze sopiras min:

ĉe ĉiu trink' mi vidas
A. “

sm — ah, ne f0rgeseb1e!

Isikawa-Takuboku

Min nomis iam
13 h0m' genia knabet'

iNZ:L 3 i Ho! kia
dolor' !

MMĝw: Lamentas
so1e pro ĝi

ii( li7c0)C ĉ 13 koro
% % ŜŜ E ĉe 1' hejmvi1aĝ'

(Metro : —-/— —-—/— —.j
——' —/—'— —)

Lligĵ'ŝ/K Yamabe-no-Akahito

%0)?ŝi: Se Waka-go1fete

ĥĥ % (11.11' alfluas taĵd,, sin kaŝas

%ĉkA 13 borda sab1aĴ';

ŝŝŝ Ŝ L “C kaĵ 1aŭtkriante gruoj
%".ŝŝibf:7g al kanobosko qugas.

(Metro: —-—-/- — —'/*'-/- — ":l- “ “)
%__.ml17;ĵĵgĵĵf$:g% 0 , fĝĵ: HH????

iiiEEiLxOf % = 2%33Lto
ŝ/VFH Anonima

EU% 0 Fazanovoste
mŝD %0) 10ngega ŝajnas treniĝ'
L ii Ŭ ŝD
ŬjŜŝaĤ% dum kiu sur lit' en sol“

U ?; b b % ht: kuŝadi mi devas aĥ !
. . .

(Metro . — —-/— —-—/— —-/— —-—[—-— —)

de tempo nokte,

CiL):(iĝ4-c7)=z'\“% y bag:g)z)t=r)
REM%OkaKĜW6r—

Kie1 etendita

pava vosto—nokto fluas
kiel 10nge mi enuas
sopirante, dormiĝante
nokte sur sternaĵo 1ita

Grab0wski

Kiel trenata
vosto de 1a fazano——

16) Jar1ibro de UEA, 1927, p. 90
17) —EĴ5%U ( : % x Ho)b7Ĵ=ĝĝ/ŝ %

w%'9(7Ĵ=i1-*ĝ> ( Ĥ$0bŬ=LUĤM>J+ffĝo
lS) % ::hmĝl: : mĝmttrbgiŭ

ŜŜŜ %BDŬ: OH'b %ĥmŭhthH
Jli?€€2—bo



ĉu tiom 10nge
daŭros so1eca nokto
.aĥ! en mia kabano—'

Hohlov

MaIdormi so1a

Dum 10nge, ]onge, tiras
Sin nokto, kie1
La v0sto de fazano
Kiu montflanke iras

Kalocsay

Ŝajnas sin treni
kie1 13 p1umo vosta
de 1a fazano
la longa longa nokto—
aĥ, kuŝi en solo frosta!

Kalocsay

Ho longe, longe,
kie! la Vost' fazana
treniĝas nokto,
dum oni kuŝas sn1a

en dorm-atendo vana
Totsche

Nokt' Ionga, 10nga
kiel 13 v0st0 1u1a

de la fazano,
kiu treniĝe paŝos!
ĉu dormi mi so]ula?

Waringhien

_bjf-giE;p;i 57;o0)ŝ£%(i, %?PŜĜĤ'J
uĝma%%aa%,MLfiwŭ%0f%
aa aa \,wjhzĝ, rimo %.SJu'C-uĤb, HO
ritm0 m reprodukto ;ĝŜŭŝĤŜiL'CbŬL'ŜĤ
;;_Er_;_4ig;_5a)*ĉ, Ekt?fiŝŝ3%ŝrti$ti-)H“Ĉ$)
Z)o

Kamw oŝmmŝfu%mm%th
_Aĝ1'Gm-ĝOTĴgEdJĴ, CfUi, 3 _ "y)“D
%ĝaLt$£R%Tmŭvo%6(KMW
mw nĝ%%ŝ$%$0Ĥa%0F$%t
L\_g_a)“C=, 'FjEKŭĥ%t"/Jtĉŝuihŝ7bŝ
Hawim, %b:2ŝ€k0%?ŝ$b:tilŝm€k27ĵ
jĴL \ ; aaaaa

LMmŝ%E%Tĥ6FB;ŬĤ0m(:
%ĈH%omw%a%%Fŭvo:htEL
f,:%_%omem%Ltb6WaLt
g%a)ŝĝ7ĵ;ĵ*o Metr0 tndni; : ————/

:.4T

___./_.__/_ _. ZyĝŝŝiiĝD aaa verso iii"
333 --— anz):a aaa

ĜĤ—Ĥ(i Hodiaŭ, vespere nur
$T-0Ĵf7t sur si1ka 1it' mi dormos.
%BmliiĥW) Sed morgaŭ jam surŝipe
EEE sur ond' mi d0rmos.

is'E'ĤĝTĜ Nek zorga d0ktor-kurac',
EiĝtDi/%“Gz5 nek fama ban' en Kusad
Ĥ0ĥ£i eĥkas por kvietig'
ŭŭ Ĝ —??deĝ de l' amo-sopir ——

Irvoje, p0r vidi ŝin,Mhiŝrĵwtdi
=Fŝ4>——_ŝ milmej1a voj' nur mejlas;
ĝ(1*3=ŝh€f hejmire, sen vidi ŝin,
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adianw,
biiu, baze1o, bazidio, begomo, b1aŝtodermo,

aIizarino, unteridio, mzurio, atra-

boiŝuviko, ciborio, ciklotimio, ĉcrvonco, darno,
durvinismo, deklinometro, dekremetro, den—

some'l.ro, diabuzo, diade1fa, diakeno, diatomo,
didiuama, didisko, dikoti1edonn, dikotonm,
dikmmno, dino, dioika dipioo, dip]oporoj,
diprotod0no, dipsnkacoj, dipsomanio, d_isfugio,
diSfonio, (iismenoreo, dis0Smio, dromo,
e_ĵakuli, el;balio, ekinorinko, ekstrapoIi,
ekstroflo, ekstrorSa, ektodermo, ckzogena,
ekzoterma, eiatino, e1atinncoj , e]ektuario,
emarginuio, enudo, endogenn, endokardito C%f

EĴUC iiigau ?; L C % U ), enoteracoj, epidemi-
oiogio, epitrokko, eto1ogo, eŭi'razin, eŭpatrio,
fLLki0l'Ĵ310, farmakoIogo, feni1o, fmxoloj, ferici-

uno, ferociano, f!eo, fo1iklito, fornmiismo (_ĝĝĵ

}Lĵft'iĝJĝĝĝlĝ [,“C % D ĵ, fo1omttrio, f0to—

psi0, fr;mcismo, frenoIogo, gu1easo, gaieopite—
koidoj, gebio, geogenio, geognosto,
geoĥemi0, germunismo, gimnoioidoj, gingivito7

geognozio,

giipt0logio, gIobulariacoj,
he1ve1acoj,

girino, giuma1oj,
gnotacoj, he1opso,

inirorsa, jido, kuki, ko1iero, kondono,
hieracio, in—

step0,
kosmoĥemi0,

kukurbacoj ,

, konvo1vuiacoj,
ka opfo: krumpeto,

kordeiiero,
ksiIogrufo,
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kupu1acoj, 1atinismo, 13ŭnteniso, 1ikomo,
1uidoro, xnedianto, mikro1ogio, oligarko,
ommetro, onani, pariao, pedologo, pietistm
pimenm, primario, propedeŭtiko, pud]i, retuŝi,
sekundario, s1aka, stotinko, ŝofero (%HR ŝoforo

08), trifoiio.
(B) %WiwC ĉOTŜhRV: ŬĴV\EHji$!ui:nĤŜiI
a]butro'o, amflbrako (ŝm ii

amĥbmĥo Db), ampo1o, antifrazo, aristo—
10kio, asperuio, aŭt0, aŭtenta (_ŝiĵIiĉGI 3ŭten—
tika Db), avaio, ba, bukaiaŭro, batrako,
beata, bionto1ogio, bostono, brakicefalo, ceno—

aItrmsmo ,

tafo, centiaro, cetacoj, damaĝi, damni, de1finio,
demisii, e(k)skludi, empiriSm0, empiristo,
erudito, erupii, e:“kapi, eŭgeniko, evento,
fuho, fariseo'Cĝĝrĵwi furizeo 7)J;\), fatamor—

gano, foti, f'otelo, franciŝkano, fratrio, futano,
geko, gimnasto, g]icineo, gracih, gramofono,
guŝo, ĝentiemano, hiperiko, hipokuŝmno, hop,
hubo, ide0iogio, i1icio, imanenta, incendio,
introspekto,'imuo, iskiatiko, jukobeno, _ĵdni-

ĉnro, jogurto, ĵe1eo,
kane1o, kanino, kuntareIo, kanulo, kaoso (ŝ
EE ĥaoso Db),
kapsiko, kardamino, kurdono, kariko, katek;
ismo (ŜŜ-Iili katLĥismo DJ)), katekisto (ĝ
m kateĥisto wa), mmmm ggg mmmm
O=B), keiranto, kemio (ŝwi ĥemio (7)9)\),
kimero (ŝm ĥ'mero Db), kimono, kiosko,
kInVikio, k1ematido, k1oStro, koagu1i,l;ohern,
koj1o, ko1ĥozo, komparaciq
koniko, kontingenca, konversi, koruso (ĵEĝKĵi
ĥoro VJJ}), ki'asuio, kvailii ĝĝĝĝĝ kvndifiki

Db), iamo, 1nngusto, 1egncio, iibido, 10toso,

kumpunjo, kanaIizi,

knprifolif), kap|ikorno,

konfirmacio,

mahometano, majonezo, mandarino, manioko,
n1apo, mnrono, marseijezo, marksismo, masak' i,

mekaniko (ĝM meĥnniko 02%),
mestizo, 111etapsikio, miraĝo, mirmk), mistifi
(ŝHK mistiĥki Db), mnemoniko, mod1i,
monako (ĝim mmmĥo Db), monitoro,

muskedo (ĝi);?i
musketo 03), rumo, nntro, nervoza, nocio,

mateo,

morkelo, morĥeio, mU1u1o,

nokoŭti,
papiiiacoj, para1ogismo, paraŝuto, peono, peso,
peseto, piĵnmo, pi9jdo. p1ombo, po1dero, po1i-

rakedo (ŝwi
mzeno, referi,

numismato, ono matopC 0, organik :L,

gamio, p0tencia1o, prot0zoo,
raketo BB), rara, ratifi,
r€ferato, rekviemo, reiikvo, remizo, remonto,
rikiŝo,.ronieio, rostbefo, rostbifo, ruŝo, sabeko,
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saboti, Sakti, sanitara,
saŭrkraŭto, sekestri, sekvestracii, semantiko,

sensaco (ŜW sensacio Dan), sensualismor
siesto, silikvo, sinergio, sinkretismo, sistro,
situo ( ĝia situacio mb), skabeno, skariĥki
(En)? skariii cl)—?)), skinko, skolto, skombro,

specifi, spili,
stabila, stadiono, stadiumo, stamino, stoplo,

sakro*, san gvina ,

sledo, Slojdo, snoba, soveto,

stilistiko, stoko, stompi, strangoli, stmnbli,
substrato,
ŝminki, tamariko, taŭro, 'taŭtologio, telepatio,
teozoĥo, terapeŭtika, tiktako, tofo, tomismo'
tonelo, toro, trajektorio, trance, transcenda,
tremao, triciklo, trioleto, triptiko, “trobadoro,
tmglodito, tnĉi, tuno, unio, vegetalino, vestado:

suplemento, ŝagrino, ŝintoismo,

veziero'x', vilao, vimeno, Vindoso, vitala, zeloto.
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[vesproj].
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libron aŭ lastan Zamenhofan Monume-
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KIAM HIRUNDOJ
VENAS AL KOBE?

T. Taguĉi, Mam Meteorologia 0bservatarz'o, Kobe.

Hirundoj venas en printempo de sudo a1 nia land0 kaj foriras al Sud0 en aŭtuno.
Sed se vi precize obserVas la daton, en kiu hirundoj a1venas a1niaiando en

1114

unua fojo,
vi konklude rimarkas ke hirundoj ne venas tie1 regu1e en ĉiuj jar0j: en iu printempo ĝi
venas frue kaj eu alia printempo malfrue ĝi vizitas nin. La ekzemp1on mi montras en
la tab1o I, kiu enhavas 13 materianjn; observitajn de Kobe Meteorobgia 0bservatorio pri
la uuua dato de hirunda aIveno en kĉ1kaj jaroj.

Tabe1o I

Jaroj Datoj Jaroj DatoĴ
19:33 3, Apriio 1929 7, Aprilo
1924 11, ApriIo 1930 3, Apriio
195 21, Apri1o lg31 4, Apri10
1926 23, Apri1o 1932 29, Mart0
1927 JG, Aprilo 1933 12, Apri1o
1928 14, Apri1o 1934 9, Apriio

Ĝenerak: oni diras ke hirundoj n_131ŝatas ia ma1varmec0n, tia1 ni poVias supozi faci1e

ke en la jaro kiam aertemp3raturo fruprintempa estas p1iVarma, hirundoj venas p1ifrue.
Do, uuue mi ekzamenas la ri1aton inter 1a unua dato de hirunda aIven0 kaj ia mezma-
ksimuma aertemperaturo en Marto.

(La mezmaksimuma aertcmperaturo estas meznombro de 13 maksimumaj
artemperaturoj ĉiutage en la rn0nato)

La interri1aton mi montras en 121 ĥgur0 I.

F —— *IGUR0 I [ C] MezmakSi'-—um0— ĤertemPem-uro m Marto

[Do'l'o] 1 0' 1 1" |2“ 13' H“ | 5“

20-m,Ap1j
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La rezultato, montrita en la figuro I, ĝenerale koincidas kun nia supozo antaŭa, ke

p1iVarrna temperaturo fruprintempa venigas hirundojn plifrue. La ri1ato inter 111 a1vendato

de hirundoj kaj mezmaksimuma aertemperaturo estas en rekt1inia rilat0. Ĝenera1e

rektlinia formulo estas y=a+bx. El materia1oj ni ricevis a=63.34 kaj b=—4.25. Do se

ni volus en marto antaŭdiri la unuan daton de la alveno de hirundoj en aprilo, la uzeb1a

f0rmulo estas:
Y=63.34—4.25 X

Kie Y estas alvendato de hirundo en aprilo kaj X estas la mezmaksimuma aertempera-

turo en marto. Ekzemple kiam X estas 140 C, Y estas ĉirkaŭ 4, do en la 4-an de aprilo,

ni vidos hirundon unuafoje en Kobe. Sed la diferenco inter dato observita kaj dato

ka1kulita laŭ 1a formul0 estas maksimume ĉirkaŭ kvar tagoj.
El studo de 1a diferenco, ni trovis Le ventrapideco en marto malfruigas 1a a1venon

de hirund0j, tial ni devas korekti la formu1on per ĝi eksperimente.
Do mi derivis la sekvantan formulon:

Y=L3.34.—4.25 X+V
Kie Y kaj X estas samaj en la unua formu1o kaj V estas 1a meznombro de la maksimu-

maj ventrapidecoj (m/s) en ĉiuj tag0j en marto.
Ventdirekto ankaŭ rilatas iom kun la alvendato, speciaie en la tago antaŭ la

a1ventag0, kalkulita el la formulo, se la ventdirekto de la plej forta rapideco estas suda,

hirundoj prokrastas sian viziton dektri tag jja (meznombre).
Sed, bedaŭrinde, la k1arigo de la fakto estas ne ebla nuntempe, ĉar 1a voĵ1inio de

alvenantaj hirundoj al nia lando ankoraŭ ne estas elesplorita.

[Postskribo : La alveno en 1932 havas tre rimarkindan specialecon kompare kun

aliaj jaroj, kaj tial mi esceptis ĝin en 1a nuna traktato]
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FORPRENITA TUMORO
Ĉunoŝin JUI

Estis en antikva tempo maljunu1o, kiu havas grandan tumoron sur sia dekstra
vango. Oni ne scias, kiam ĝi aperis al li. Ĝi mu1te turmentis lin. Tial li turnis sin al

famaj kuracistoj por ricevi konsilon aŭ medikamenton, kaj faris lian eblon por la forigo
de la tumoro. Tamen ju pli li prizorg's pri ĝi, des pli ĝi grandiĝis, kaj neniam ĝi malaperis.

Iun tagon, li vizitis monteton ĉirkaŭ la vilaĝo por kolekti hejtaĵ0n. Li 1aborvagadis
1a tutan tagon tra la monteto. Je 1a vesperiĝo. apenaŭ li ekmarŝis malsupren, ekplu'vis
\de la ĉielo, kiun ŝtelkovris nubo.

,, H0 Diol Ĉu ne troviĝus oportuna lok0 por rifuĝi?“ Tiel dirante al si mem, li

ĉirkaŭrigardis, kaj trovis apud li unu grandan arbcn. A1 lia bontrovo, ĝi havas grandan
kavon ĉe la piedo.

,, ]en mi havasl “ li diris, ,, tie mi forpasigos 1a pluvon iom da tempo.“ kaj li enrampis
la kavon. La pluvo pligrandiĝis ĉiam pli kaj pli kvazaŭ torento. Aldoniĝis de tempo al

tempo fulmo kun ak0mpano de t0ndrego, kiun li malŝatis ĝisoste. La maljunulo ne
sentis sin viVa pro terur0, kaj preĝis per sia tuta koro ,, Dio grandu min!“

La pluvo ja ne daŭris longe. Tre baldaŭ ĝi ma1fortiĝis, kaj vidiĝis eĉ brileto de la

suno subiranta trans malproksima monto. La ma1junulo do povis senti sin savita. kaj
diris, “ Al mia fe]iĉo la pluvo ĉesis. Estas b0ne; mi tuj ekiru.“ Apenaŭ ii elvenis 1a kavon,
li ekrimarkis ekstere tumulton de nekonataj estaĵoj. ,, Povas esti,“ li pensis ,,ke aliaj

arbaristoj malsupreniras de la montoj. Por mi ankaŭ estas oportune havi akompmantojn.
Mi iru kun ili“ Kaj ellasis al si la kapon eksteren, kaj li trovis, a1 sia mirego, anstataŭ
la arbarist0jn, aron da teruraj demonoj alvenantaj senorde. Kun ellaso de akra krio
ii falis teren, kaj eĉ ekstari 1i ne p0vis longe. Bonŝanco 13sis 1in ne rimarkita, kaj li

restis en la kavo kvazaŭ senviva.

Ekster la kavo, iom post iom gajiĝis. Aŭdiĝis eĉ kantetcj La malj nulo 1evis sian
kapon kaj ekpensis, ,, Kio okazis! Fariĝis g ja ekstere? Kio en 13. mondo okazis? Mi
vo]as 'scii . . .

“ Li elrampis el la kavo, lmj ŝtelrigardis eksteren. Li trovis la demonojn

en festen0. Jen unuj kantas, jen aliaj tumultas Dancas unu kun akomparm de muzi-
kaĉo de aliaj, forgesante ĉion.

,, Tre p0vas esti, ke i1i havas hodiaŭ amikiĝan kunsidon, Estas intarese . . . Mi venadis
al tiu ĉi monto preskaŭ ĉiutage de juna linabeco ĝis tia maljuneco. Tamen al mi estas
la unua sperto renkonti tiel neordinaran 0kazaĴ0n. Interese kaj plaĉe l“ La facilanima
maljunulo ja forgesis la terurecon, kaj antaŭen ŝovis iom p3st iom por vidi 1a tumulton.

Tiel, la hetmano de la demonoj, drinkante per granda pokalo, rigardadis siaĵn vasal0jn
—dancantajn. Diris. ,,Fil Ĉiam sarnaj la geSt0j de viaj dancadoj! Ne interese! Ĉu ne
estus iu, kiu farus kuriozan? “ Jen li vidas, ke la hetmano volas kuriozaĵon, kaj diris,
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,, Bone! Do mi montras a1 iii mian dancadon. Ne, ne! Se ekstere. .. Kaj li manĝus

min per unu engluto. A1 mi estus la ĥno. Tamen . . .
iii estas dancamantoj. Se mi

montrus interesan dancon, iii ja ne kuraĝus manĝi min. ]esuo, Mari0! Kuraĝoru

Provu!“ Li interesigita de muzikaĉo de 1a demonoj, sin puŝis en la mezon de ia rondo.

Tute neatendita subita apero de homo maijunu1o kaŭzis ai ii mirigan eksciton, diris

,, Kio okazis?“ iii nur rigardis 1in senmovaj iom da tempo. Kontraŭe li, per sia tuta

forto, dancadis kun diversaj gestoj, kiujn ii ekzercis antaŭe. Ĉar ia ma1sukceso signifas

la -finon de lia vivo.

Tutaj demonoj 1aŭdis 1in. ,, Brave “ ! ]a majstraĵo ! Dum jaroj, ni havadis festenojn,

tamen a1 ni estas ia unua renkonto ĝui tiei agrab1an dancon.“ Kortuŝitaj restis ili longe,

kaj la hetmano de demono turnis sin ai ni. ,, Mi dankas vin. Estis intereso mem. ĵen

havu trinketon I“ La maijunu1o prenante 1a pokakm timeme diris, ,, Al mi estas granda

h0noro kaj kontento ricevi admiron de vi, ne riproĉante nian malĝentiian konduton,

rna1graŭ ti0, ke mi multe ĝenis vin.“ ,, Ĵes, vi prezentis a1 ni p1i da agrab1eco 01 ĝent-

i1eco. Venu ĉi tien de tempo al tempo, kaj regalu nin via dancado en estonteco.“ ,, Se

aivi p1aĉis mia nebona danco, mi prezentos multfoje.“ ,, Se jes, ĉu vi venos morgaŭ?“

,,Certe.“ ,, Ĉu je via vorto de honoro?“ ,,Ne ripetu, mi petas.“ ,, Sed estas neceSe

post1asi ian garantiaĵon ai ni, ke vi nepre venu.“ ,, Do postu1u de mi kion ajn vi vo1as.“

,, Kio do estas La piej bona?“ Kaj 1i turnis sin ai siaj subu1oj por konsi1o. Unu demono,

kiu sidis tria de 1a hetmano, respondis kvazaŭ sagace, ,,Kie1 garantiaĵo, via moŝto, estas

necese depreni aĵon p1ej vaioran al ia posedanto. Ni vidas, ke tiu ĉi maijunu1o posedas

grandegan tumoron sur sia dekstra vango. Laŭ onidiro, homoj, kredante ke tumoro

kaŭzas feiiĉon a1 sia posedanto, eksterordinare zorgas pri ĝi. Tia1 mi humi1e rekomendas

al vi, ke vi prenu de 1i1a tumoron. Mi estas certa, ke li venos morgaŭ par ricevi ĝin.“

,, Tio ja estas bona ideo! Do mi retenu ĝin.“ Kaj iii, depreninte 1a grandegan tumoron

de 1a maijunu1o terurigita, foriris.

La ma1junu1o restis kvazaŭ ii estus en sonĝo renk0ntinte ,, neordinaran okazaĴ0n.“

Tamen dank' al la okazaĵo li liberiĝis de 1a tumoraĉo, kiu turmentis 1in 10nge. P1ie li

sentis nenian do1oron sur 1a vango.“ ,, Dankon a1 Dioi “ ii peusis,“ se mi ekscius tion

pii frue, mi jam antaŭe estus vizitinta ilian d0mon por forigi la tumoron per dancach“l

Ĝoja kaj kontenta, ii ĉirkaŭtuŝante sian vangon, kiu en unu momento fariĝis g1ata,

rapidis al sia hejmo.

Hejme iia ma1juna edzino, senpacience atendanta, diris. ,, Jen vi revenas! Certe'

vi suferis de 1a ĵus pasinta pluvo? Rapidu al via ĉambro, kaj ripozu'.“ Kaj jen!

Ĉu ii ja perdis la tumoron aŭ forgesis ĝin ie? Ĉe 1a ekrigardo, al sia miro, ŝi ekrimarkiS,

ke li perdis p1ene la tumor0n, kiu certe pendis sur lia dekstra vango, kiam ii foriris en

la mateno. ,, Ho ĉielo!“ ŝi demandis. ,, Kion vi faris kun 1a tumoro?“ La ma1junulo

streĉante sian korpon diris,“ Pri tio. ..Jen estaS kia1o.“ Kaj li rakontis ai sia edzin0

ĉion ĉi tion, kiamaniere ĝi estas forprenita de diab1oj sur la revenvojo de 1a montet0—

La ma1juna edzino estas tute kortuŝita. “ Vi far's tre bone. Sed kion la demonoj v01aS



fari kun la tumoraŝo ! " Ili kune eksp1odis en ridegon.

0kazis, ke ĉe 1ia flanko vivis ankaŭ ma1junulo preSkaŭ samaĝa kun ii. Tiu ĉi ankaŭ
havis grandan tumoron sur sia vango, sed ma1dekstra. Pro tio li multe suferis. Li

aŭdis la okazintaĴon de la najbaro, kiun vizitis li kun envio. “Bonan tag0n, sinĵorol
Ĉu estas vero, ke vi renkontis hieraŭ demonojn, kiuj forprenis vian tumoron?“ Komp—
reneble jes! Kiu dirus maIveron pri tia aferol Rigardu en mian vizaĝonl “

,, Mirindel
Mi ankaŭ volas iri tien, por ke mi lasu 12 demonojn depreni tiun ĉi mian tnmoraĉon.
Kie en la mondo mi povus renkonti ilin ? “

,, Bone! Vi provu! La ma1junu1o bonanima
instruis al li la Iokon kaj la tempon deta1e. Li kun granda espero rapidis a1 1a montrita

monteto subtenante la tumor0n sur sia maldekstra vango.
Lfŭ la instruo de sia najbaro, li enrampis en 1a kavon. Atendis senpacience la

aperon de la demonoj. Baldaŭ vesperiĝis jen...i1i aperis apud la arbo. Komenciĝis
festeno, kiel kutime. Inter iii estis granda demona hetmano, kiu diris ĉirkaŭrigardante.

bĴen estas 1a tempo, kiam alvenos Ia hieraŭa maljunulo.“ Li ŝajnas esti senpacienca-
Ĝusta tempo! Li elsa1tis el la kavo, kaj genufleksante gratuIis. ,, Bonvenon via demona
moŝtol Mi humile atendadis vian a1venon.“ ,, H0 ! Vi hieraŭa ma1junulo! Tuj dancul “

,, ]es, mi estas.“ Li ekstaris, kaĵ k0mencis strangan dancon ma1fermante ventumiI0n
kiun li portis de sia hejmo, kun akompano de nekonata kanto farita de si mem!
Malfeliĉe, tiu ĉi maljunulo estas ĝisosta ma1spritu1o. Neniam li havas okazon ekzerci 1a

dancadon. _Ten 1i saltas, turniĝas, etendas siajn manojn, aŭ levas 1a piedojn tute
senakm'de. Tia ĥdanco al neniu plaĉas.

La demonoj d0 kolere ekkriis. ,, Sentaŭgu1ol Kiel malb0na estas la hodiaŭa danco
_kompare kun la hieraŭa. Ni jam ne bezonas tian sentaŭgulon. Jen! Prenu 1a tumo-
raĉon—garantiaĵon! Tuj foriru!" La hetmano demon0 ĵetdonis h tumoron, kiun li

retenis al si hieraŭ kiel garantiaĵon, al 1a dekstra vango de 1a maljunnlo. K0mpatinda li,

ne nur malsukcesis 13 torigon de ma1dekstra tumoro, sed plie li ricevis la donacon sur
:sia deks:ra vango, kiu ĝis nun estis 1ibera de tia malagrablaĵo. Kun tumor0j sur ambaŭ
vangoj, ]i aspektis kvazaŭ haltero. Li malsupren kuris la monton, rapidis aI sia domo,

sed kun peza koro.
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Historiet0 de l' Presarto
Makoto KUROSAKI

Ni fo1iumu la historion de l' presarto. Jen ni vidas, ke ĝi komenciĝas de tre antikva

tempo.
En antikva epoko homoj ekhavis la kapablojn per par0loj elmontri siajn pens; jn,

kaj post multaj jaroj iii plie povis elpensi literojn por postrestigi siajn parolojn. En la

komenco ili gravuris literojn sur ŝtonojn, tegolojn aŭ ŝel0jn. Tion pruvas relil\v,'j en la

epoko Egipta, Babilona antaŭ 3600——3700 jaroj. Sed la metodo i1in ne kontentigis. Ili

serĉis aliajn objektojn, sur kiuj ili povus facile skribi. Do ili elpensis paperon. La vorto
“ papero " devenas de "papiruso", kiu kreskis sur la malseka tero apud Nilo, kaj kiun

antikvaj egiptoj uzis kiel skribmaterialon.

Kiamaniere papero estis farita en antikva tempo ? Oni disŝiris trunketon de papiruso,

en ma1dikajn pecojn, kaj per ili formis folion laŭvice krucigante, poste premis ĝin, sekigĴs

poluris per ŝtonoj por dcni al ĝi bri1on. Sur tiu ĉi papero ili sl;ribis literojn per plumoj

por elmontri siajn pensojn. Sed estis penig3 permane enskribi en ĉiun folicn, kaj tio ne
konvenis p0r la bezono de multob1igo. Precipe ili sentis grandan malfacilon ĉe multo—

bligo de desegnaĵoj. Ili eksentis neceson de preso. Kaj en la unua tempo same en

0riento kaj Okcidento la presarto komenciĝis de la pres3 de idolbildo, de kanono.

Estas interese, ke la plej malnova presaĴo, kiun ni ankoraŭ hodiaŭ havas, troviĝaS

en Japanujo. Ĝi estas “ Daranisutro " ([?ĝ'ĝĥg') konservata en la templo Hoorjuuĵi, ]amato,

per kiu en Ia epoko de Imperiestrino Kooken (739——764) la imperiestrino preĝis por

la paco, kiam ribe1is Emino—Oŝikacu. “ Daranisutr0 " estis presita sur longa papero farita

el papermorusarbo, kaj ĝi estis enmetita en lignan turet0n alta je 14 cm. volvite unuope.

Pri ĝia presmaniero oni konkludas malsame ĉu ĝi estis presita per kupra konveksa tip'J

aŭ per ligna. Tamen ĝi estas tre bone presita en tia malnova tempo (antaŭ 1100 jaroj).

La civilizacio de Nara epoko estis tre altgrada. Sed la civilizacio plejparte venis el Ĉinuj0,

trapasante Koreujon, tial ke la prestekniko eble ne estus origInalo de japanoj. 0ni deVas

supozi, ke la tekniko ankaŭ estis importita el Ĉinujo. Ĉiuokaze estas mirinde ke nur

en ]apanujo tia presaĴo estas konservata.
Post 100 jaroj de la tempo, en Ĉinujo en la epoko Tango (Ĵĝ) regata de I—Sun (%Cŝ?)

presiĝis “ Praĝna—paramita—sutr0 " (Ĵĝĝŝŝwĝmfĝ). Ĝi estis pr€sita plimalfrue 01 “ Darani—

sutr0", tamen la rezultato estas pli supera. En la epoko Sungo (Ĵĉ) oni e1pensis presi

per presliteroj faritaj el argilo, sed ĉi tio ne vast1ĝis pro ilia difekteco.

Tiam 0rientanoi jam sciis fari paperon per pastado, d0 estis plifrue ol okcidentarmj-

En okcidento ĉirkaŭ la 13-a jarcento oni elts:iis la procedon kaj ĝis tiam ne havante

paperon ili skribis sur pergamenon aŭ papiuson. Tiamaniere en Oriento papero estis

jam fabrikata kaj *kSilografm kaj tipografio ekĝermis, sed ili ne tiel properis.

Dume, en 0kciclento, en la 15-a jarcento, kiam venis Renesanca epoko, subite vekiĝi5
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bezonoj de presaĴo. Renkontante 1a ŝancon Johano Gutenberg e1pensis novan presprocedon:
kiu uzas pres1iterojn e1 a1ojo konsistanta ĉefe de p1umbo, forigante ĝisnunan difekteman
presprocedon. De tiam oni rekonis ja va1oron de presitaj libroj.

Per legado de 1ibroj la kulturo de 1' mondo p1ia1tiĝis, kaj 1a nuntempn ku1turo

perfektiĝis.
Devenis de tre antikva tempo 1a ideo, ke por 1a preso de 1ibroĵ oni uzas komp0st-

aĵojn de apartai pres1iteroj. Estas k1are skribite, ke en 13 epoko Sungo, 381——38S, Pi-Ŝing

($:ĝ.) “faris pres1iterojn bakinte kneditan argi1on kaj faris preson, i1in surmetante sur
fertabu1on." En 1272, en 13 fina epoko de Koma-dinastio en Koreujo, oni mu1dis pres1i-

terojn e1 kupro. Ank0raŭ restas presaĴo per i1i farita. Sed tiu ĉi ba1daŭ eStiS ĤankeIaSita.
ĉar 13 fandiĝa punkto de kupro estas tre a1ta kaj 1a mu1dado nefaci1a. Meritas 1aŭdon

Gutenberg, kiu e11aboris 1a presprocedon, kiu uti1igis alojajn pres1iterojn konsistantaĵn ĉefe
e1 p1umbo.

Ĉe 1a preso per pres1iteroj Gutenberg konceptis 1ignan premilon, per kiu oni e1sukigis

vinberojn, kie1 presmaŝinon. La vort0 “ preso " devenis de 13 signifo: premo. Presmaŝino
ev01uis iom post iom, kaj tie1 n0mata ci1indrn-presmaŝino estis elpensita de germano
Friedrich K6nig en 1805. Tio ĉi estas origino de nuna ci1indro—presmaŝino, per kiu la

presarto p1ipotenciĝis, ĉar per kiu unuhoraj presnombroĵ p1igrandiĝis. Sed 13 presnombroĵ
kompreneb1e estis 1irnigitaj kaĵ por rapida preso en ma11onga horo, kie1 tiu de Ĵurna10, ĝi
estiS nekontentiga. Do nova neceso naskiĝis. Fe1iĉe, tiam kune kun 121 presarto ankaŭ
paperprodukta procedo tre progresis. Rulpapero estis elpensita. P01' p1igrandigi pres-
nombrojn oni devis doni al presmaŝino rotacian movon, per kiu fine oni povas seninter-

rompe presi. Por tiu ce1o, ci1indra stereotipo, kiu ap1ikis matricon, estis ĥn1aborita. Do
1a seninterrompa preSo efektiviĝis, ci1indra stereotipo senĉese turniĝadas, ricevante
ru1paperon. Nun rotacia presmaŝino, kiu uzas 13 ci1indran steotipon, superrapide presadas
tagĵurna1ojn. Tipoj, kiuj estas faritaj de ksi1ograno aŭ zinkcgraĥo, duon-tona pr0cedo,
komp0stite kune kun pres1itercj estas uzataj.

Supre nomit2j ĉiuj tipoj havas sur si
MODElO DE T|POGRFA PRESO.

M\“Ms\\\\\\\\\\“\ \\
partojn konveksan kaj konkavan. Presinko

nur a]g1uiĝas sur 1a surfacon de konveksa-l Tipo
:\ .

— — — \ t k ' 1 1
.

'

M\“sM par o, a] ne 3 a konkava Om metas
2 Suhtma pru'mko mma_anm. paDemn Sur la tipon, kiu ricevis presinkon,

3 S'" wwwmmFreah_
kaj premas 13 dorson de papero. Ĝi ricevas
presinkon nur de 111 k0nveksa parto, kiu

ja formas bi1don. Oni nomas ĉi tiun procedon tipografio, kiu estas 13 p1ej rapidpresa e1

ĉiuj procedoj.
Jen sursceniĝas 1a intaj1a procedo, kiu progresis en Neder1and0 dum 1a 17-a jarcento.

Tiu ĉi havas tute kontraŭan econ kompare kun 1a kista tipografio. La surfaco de
p1ato estas g1ata kie1 spegu1o, kaj presota bi1do estas gravurita konkave sur 1a p1ato.

0ni ŝtopas presinkon en 13. konkavan part0n de la p1ato, kaj paperon metas sur la pTaton.
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Kiam oni frotas kun premo sur 1a dorSon de papero, presinko transiras de 1a konkava

parto al 13 papero, kaj 1a presInko staras
MoDELo ee mme 9sto

rA vur iua. phTo

W
oni ne p0vas vidi ĉe la aliaj procedoj.

2 wwwPW-“m 5m:*“ "' W5'“K0' Iniciatanto de ĉi tiu procedo estas ita1o

Masso Finigverra. Tiu gravuris sur met-uperF'ulŭ :nKon farv-“ŝas.

sur la papero kun rimarkinda reliefo. La

presita bildo havas specialan be1econ, kiun

4 5ur WWWmm Pmih_(l"ko wwwsĝm—sw deplatO pcr tranĉilo. En la 17-a jarcenm
nederlandano Rembrandt per sia invento

“ acidgravurado ", en kiu oni engravuras sur metalphto per ĥemia procedo, sed ne per
meĥanika, en kiu gravuras per tranĉilo, evoluigis 1a presarton. Presaĵo de acidgravurado
estas tiom bela, ke 13 produktaĵo ankoraŭ nuntempe ŝatata de la pub1iko. Li ŝmiris

kontraŭacidan lakon sur kupra plato, kaj sur ĝi li desegnis disponitan bildon per pin—
g'.opin'co, por ke 1a kupro ma1kovriĝu ĉe 1a desegnita loko per forigo de 1ako. Poste li

gravuris per acido la desegnon,' kie la kupro estis tute ma1kovrita. Vere 1i faris tiel

gracian gravuron utiligante delikatan efikon de ĥemiaĴo. Bedaŭrinde, malgraŭ ĝia beleco

pro ĝia mah'apideco de preso nuntempe ĝi estas nur malofte aplikata, Lastatempe aperis
fotogravuro, kiu ap1ikis fotografion, kaj ni povas vidi intaj1an presaĴon belegan kaĵ
malmultek0stan.

En la komenco de P 19—a jarcento, en Germanujo A1ois Senefelder inventis 1itografion.
(Hero1do de Esp. Nro 9. 4, marto 34. Alois Senefelder.) Lin motivis 1a fakto, ke sur 1a

surfaco de ŝtono, kiu havas samaĵn e1ernentojn, kie1 marmoro, 1i desegnis per grasa
inko, kaĵ poste, kiam 1i korodis ĝin per acido, tiam sen ia reliefo sur la ŝtono, 1a desegno
ricevis inkon kaĵ alia porto nedesegnita rifuzis ĝin. Li saĝe utiligis la kontraŭecon de

graso kaj akvo.

Tiu ĉi procedo estis tie1 simp1a ke la

pub1iko varme akceptis ĝin. Poste pro
maloportuneco, ke la ŝtonmaterialo estas

rompiĝema kaj oni ne povas enmanigi
grandformatan ŝtonon, oni serĉis alian

anstataŭigeblan materia1on, kaj ĥne oni

_
trovis, ke alumini— kaj zinkp1ato estas bonaĵ.

MODELO 0E lll00RAFA PRESO, Ĉe la preso per ŝtono, pro ĝia p1ateco oni

povis uzi nur plat-presmaŝinon, kaj grandeco
de presfolioj estis limigita. Sed, kiam oni ekuzadis tiujn meta1platojn, grandformata preso
fariĝis eb1a, ĉar oni povis liveradi 1a platoĵn je disponita grandeco. Kaj fleksebleeo de
1' metalplatoj ebligis 1a platon volvi ĉirkraŭ cilindro. Litografio a1prenis a1 si rotacian
presmanieron.

Litografio s'gnifas ŝton-grafion, kaj kiam oni ekuzadis ankaŭ 1a metalmaterialon.
lam la vorto ne konvenis por ĝia procedo. Nuntempe oni ĉĉ nomas ĝin pTivastsignife



planograflo, kies “p1ano— " signifas p1atecon.

Enirante 1a 20-an jarcenton la planografio alprenis a1 si ofsetan procedon. t. e. ne
rekte presi de 1a p1ato sur papero, sed unue oni

kaj de ĝi
m=fdwa+ssur aa

_ . MMdesegnqa.
presas sur gum1ta tuko, sur papero.
Estas menciinde, ke dank' al ofseta procedo oni povas
faci1e presi eĉ sur malg1ata papero aŭ sur 13d0,

sur kiu presi per aIiaj procedoj estas preskaŭ neeb1a.

Grandformataj aĥŝoj, kiujn ni ofte Vidas sur stratoĵ aŭ

en ngazen0j estas presitaj ĉefe per ĉi tiu procedo.
Kie1 supre Citite, oni p0Vas k]asifiki numtempe

uzatajn presmetodojn en tiujn tri procedojn: t. e.

tipografa, intajla kaj piancgrafa. De 1a tri procedoj
apartiĝas diVersai branĉoj, kaj kiam oni vo1as presi,
oni devas e1ekti iun konvenan procedon kiŭ la origi-
nan—manuskripto aŭ klŭ Ia uzcel0 de pres0taĴo.

0FSETh PRESO
Kvankam mi simp1e priskribis nur 13 presarton,

tamen vi ne devas neg1ekti pri 1a fotograĥo, kiu havis kaj havas intiman rilaton kun
ia presarto. De kiam aperis 1a fotografi0, preskaŭ samtempe inventita de Niepce kaj
Daguerre, ĝi kaj la presarto he1pante a1 si reciproke faris mirindan progreson. Sen
fotografio, presart0 certe ne estus havintaj nunajn glorajn rezultatojn.

Estas prave, ke oni rekonas la presarton, kie1 barometron de ku1turo, ĉar 1a presarto
pr0gresadas para1e1e—kun la ev01uo de 1' kulturo.
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POR SERĈI LA TREZORON
originale verkita de F—ino-Cuja TADA

Iu sennuba bela tago en Oktobro. U tiu loko estas montara cirko. De tri flankoj,

montoj ĉirkaŭas nevastan teron. Tra la tero fluas rivereto, kaj ĝi eEfluas per plej

malalta parto de 1a montaro. Sur pleja1taĵoj de 1a montaro, kiu staras kvazaŭ faldeb1a

ŝirmilo, negrandaj pinarboj staras unu apud 1a aliaj, kaj ili ma1laŭte 1udas melodion per
blovoj, travenantaj sur 12 montaron.

Ni, iom grandaj gebuboj, nun aTvenis1a pleialtaĵon, suprenrampinte eksteran flankon

de la montaro. La montara vojeto, kinn verŝajne ne iras homo krom vilaĝanoj de ĉi tiuj
— lokoj, estas tiom malvasta, ke ni ne povas iri unu flanke de la aliaj, Insektoj, kiuj estis

meze de 13 vojet0, konsternite sin savas de niaj malkompatemaj paŝoj. Ni ŝIrpinĉas Horeton,

sin etendintan super 1a vojeton, allogite de ĝia malfortaspekta amindeco. Ho, kia ma1-

kom patema ago ! Baldaŭ la floreto perdos sian belecon kaj tiam ni forĵetos ĝin flanken de

l' vojeto. Vi ĉiuj, kiuj amas sovaĝan f1oreton, se vi vere amas ĝin, vi ne devas ŝirpinĉi.

Nur vi preteriru rigardante, admirante. Se vi havus ankoraŭ sopiron al la floreto, vi

posten rigardu, momenton haltante Ho! Dum mi pensas ĉi tian bagatelon, ni jam

malsuprenvenis kun granda rapideco 1a dek1ivan vojeton.

Ni trovis iom vastan teron. Ni, ripozas. Ni, ĉiuj sidiĝis sur ]a herbejo, kvazaŭ io

peza defa1is. Ĉirkaŭaĵo estas tute senbrua. Flustrado de eta f1uo kaj ma1fortaj sonci

de vivrestantaj insektoj, Ni ĉiuj komencis konkeri restaĵ0n de lunĉ0.

Nun mi rakontos pri ni, 13 gebuboj, iom detale.

Ni estas geanoj de Tomoe K-io. Kaj mi estas ĝia oficknabino. Mi servadas al la

kompanio tuj post mia e1lerno de popola 1ernajo en ĉi tiu jaro. En nia kompanio sin

trovas diversaj grupoj: nome, basbala, maĵaa, hajka, kaj ekskursa grupoj. Kompareneble

mi apartenas al 1a lasta.

Momotaro—k1ubo. . . tie1 nomiĝas nia grupo...ĝi okazigas ekskurson ĉiumonate. Kaĵ

kiam ni interkonsiliĝis pri la celo de ĉimonata ekspedicio, iu proponis la montaran
vilaĝon, kie ni nun troviĝas. Por diri la kaŭzon de 1ia propono, li antaŭ nelonge legiS

iun novelon, kaj li trovis en ĝi jenajn frazojn: “ Restanto de FamĴlio Taira kaŝis

mu1tegon da trezoro en O—e—jama-rnontaro. Tamen -neniu pavas elpreni la trezoron-

Antaŭe du-tri bravuloj provis serĉi, sed unu el i1i revenis kun malsukceso; unu el aliaĴ

revenis freneza, kaj alia estas trovita kiel kompatinda kadavro. Tiamaniere, ĝis nun la

trezoro ankoraŭ kuŝas en profunda sekreto.“ Nia heroo de Momotaro—klubo tute enso-

rĉiĝis en La novelon, kaĵ kredis la tradicion kiel veran ekzistaĵon. Kaj 1i proponis iri

por serĉi la trez0ron. Niaj kluban0j estas tre junaj. “Se fortuno favorus min, mi Ĵa

fariĝus japana Grafo Monte-Kristo..." tiel revante ni venis ĉi tien.
“ Nu, kie ni serĉos?" unu el ni demandis.
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“En naŭdek—oka tago de Secubun,CD tagmeze stariĝu sur la pinto de P roko Tengu—
iŭa; rigardu maldekstran klifon, kaj vi trovos bordojn. Apud ĝi sin trovas la loko, en,

kiu ekzistas 1a trezoro. . . tiel oni skribis en la novelo," nia heroo varmege respondis.
“Kie, do estas tiu Tengu—iŭa?" ree demandis iu.
“ Mi ne scias. Ni devas ĝin serĉi de nun."
“Sed..." iu el ni diris kun iom da mokrideto, “en kiu tago ni nun estas? ]am

pasis pli ol ducent tagoj de Secubun."
Ĉiuj ridegis.
Tie ankoraŭ ke1kajn minutojn ni 1udadis ĵetante ŝtonetojn sur la riveron, aŭ ripozis

1avinte vizaĝon kaj manojn. Post tio ni komencis denovan marŝadon. Ni jam forĵetis
nian ambicion, ke ni ekhavu la trezoron. Ni vekiĝis e1 sorĉo de la novelo.

Ni marŝadis laŭlcnge de la river0. Ni trovis domon. Unu sola domo. Tamen ĝi
estas sufiĉe granda en tia intermonta 10ko. Flanke de la domo troviĝas malgranda
monteto: grandaĵ arboj ĉirkaŭas la domon. Ni venis antaŭ 1a pordego. Ĉiuj haltis, ĉar'
ni rimarkis 1a nomon de 1a loĝanto, kiun ni bone konas.

Estas loĝejo de gesinjoroj Jamada. Ma1juna servistino elvenis mirigite de nia brua
babilaĉo. La p1ejaĝa el ni diris:

“Ni estas anoj de Tomoe K—io. Ĉu gesinjoroj Jamada estas bonfartaj ?"
La serVistino eniris internen, kaj elvenis sinjorino Jamada. Ŝi afab1e petis nin eniri

en 1a loĝejon. Ni trairis 1a feran pordegon unu post la alia.

Apud ŝtuparo de la porĉo staras proksimume unu metron alta florpiedestalo el

ŝtono. Ni sekvis Ia sinjorinon en 1a domon.
Ni sidiĝis komforte sur kanapo aŭ seĝoj en salono.

Verda tapiŝo, verda muro, verdaj seĝoj kaj kanapo. . . kaj sur 121 muro estas pendigita
bi1do de sunf]oroj. La tuta muro aspektas kvazaŭ ĝi mem estas fono de ĉi tiu bildo.

En nigre Verda muro, 13 grandaj floroj de la bildo flamas kiel se ili estas la suno mem.
En okcidenta kaj suda flanko dela ĉambr0 estas grandaj vitraj pordoj. Ekster 1a dordoj
ni vidas verandoj; kaj en 1a verandoj mu1taj potoj kun p1antaĵoj troviĝas.

La maljuna servistino alportis batatojn, persimonojn, kaj botel0n da teo. -

“Kiel vi vidas," diris la sinjorino, “en ĉi tiu so1eca loko ni ne havas bongustary
kukon nek bonodoran trinkaĵon kie1 en 05aka.

Baldaŭ s-r0 ]amada envenis. Ni vere gaje babiIadis manĝante kaj trinkante. La
sinjnrino avide demandis 1astajn 0kazintaĴ0jn en Osaka: pri teatraToj, pri k0ncertcj.
kaj ceteraj.

“Vi tiom avidas aŭdi pri Osaka, via sinjorina moŝto?" mi iom mirigita diris.
“ Ĵes, mi multe volas aŭdi. Ĉar mi vivadas kvazaŭ ekzilito, eĉ malgranda okazintaĵo
en Osaka multe min interesas. Krom ni, kvar, ĉirkaŭ mi tute ne troviĝas homo,,

kun kiu mi povus paroli reciproke,“ tiel dirante ŝi ridetis.

(l) Tago de sezona ]imo inter vintro kuj printempo. La 35-a aŭ 4 a de Februaro.
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La sinj0rino estas altkreska kaĵ malgrasa. Kiam ŝi ridas, sur la vangoj aperas
ĉarmaj kavetoj. Ŝia aĝo? Ho, jes, ŝaĵnas aI mi, ke ŝi havas dudek-kvin aŭ ses jarojn_

Sinjoro Ĵarnada estas malgrasa kaĵ ne altkreska, s.mbrunigita. Li aspektas kiel vera
farmisto. Sed lia parohnaniero ne estas g3ĵa kiel tiu de la sinjorino. Li parolas ma1laŭte.

Ni vidas en li malfortan, bonkoran karakteron. Li estas naturhistoriisto, kaj nun sin

—cferas al la studado. Lia edzino estas filino de nia mastro.
' Estas domaĝe por vi." Mi subite aŭdis ridetantan voĉon de s-ro Ĵamada. Mi

'komprenis, ke li kaj aliaj parolas pri 1a trezor0. Mi aŭskultas lian sekvantan parolon.

“Sendube, certe ekzistas ĉi tiu tradicio. Mia naskiĝloko estas proksima de ĉi tie,

'kaj mi, de mia knabeco ofte aŭdis pri tio. Ankaŭ mi bone konas tiun Tengu-iŭa. . . . "

Momenton li ŝtelrigardis kun ruzetaj okuloj 13 vizaĝojn de aŭsku1tantoj. Tiam unu el

la aŭskultantoj demandis: “Kaj, ĉu vi espl0ris la lokon en tiu nomita tago?" “Kom—

preneb1e, jes." “Kaj kia estis 1a rezu1to?“ li malpacienciĝis. “Nenio; ŝtonetoj, sabloĵ,

kaj precipe en tiu loko herb0j estas tre denSaĵ ol en alia. Tio sup0zigas al ni, ke la

oko estas paradizo por serpentoj kaj aliaj ĥinsektoj. Kiel ajn mi serĉis, ne estis

.e]trovita pordo de kaverno, en kiu, laŭ la tradicio, estis kaŝita la trezoro. Ĝis nun,
ke1kaj Grafo Monte—Kristo venis tien, sed ili ĉiuj retiriĝis seniluziigitaj."

Kaj . . .

Kiam la suno sufiĉe otingis al okcidenta monto, ni adiaŭis 1a gesinjorojn. La

sinĵorino, kiu akompanis nin ĝis la pordego, ma1laŭte al mi diris ĝustigante formon de

mia zono: “Vi nepre vizitu min en la venonta novjaro."
Ni iris laŭ1onge de 1a rivero. Post unu-kaj-duonh0ra paŝado ni atingis 1a stacion.

En 1a vag0n0 mi d0rmetis pro la 1aciĝo, kaj imagis a1 mi La vizaĝojn de gesinĵm'oĴ

.Jamada, ilian loĝeĵon, kaj vidaĵon de intermonta so1eca loko. Al mi estis ne forgesebla

ĝoja tago. ]am mi estas tute indiferenta al la projekto “serĉi la trezoron". Nur mi

forte volis denove viziti la gesinj0rojn. (daŭrigota)
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ĤLtm'ŝŝS. * ??????"ULK % 0'C-ŝf3u, 7“ u
v % 1) 7/J\%mi.%( 0KBBU\ŜŜA/T“36 % L,

E ( ŭw £v\.S—0J73Ŝ';i£ŜĴF0)*P 5*G355 %. C

nti. f'FiŝD,E3.ĥĤ'-Jĵl%%DEw Lszfc (—y

y 9 v77ŭŜ71L9 91l—*C'T£v\C HI. Z=A
%%oth5L'W%H gmm>fn(
rakontunto ); LijZO'CZfC. wkIt'i 7'n p
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9 1; Tiŝfŝ=fbŝŝa % vv.z—$i%w.
% % ŭwŝ-Tb'ĉĉb %Bona traquko. Mi notis, ke Ia tradukinto
ofte uzas 13 vorton ,, oni “ kun prepozicioj,
kio estns preskaŭ neninm trovata en 13

aliaj ]ibr0j, sed 0ni rajtas uzi. Tamen h
vor1o malrekomendindn.

ĝIUEV)

,, onies“ estas
Kelkaj, kiuj ne ŝatas ia formon ,,de a1ia
homo,“ uzas ]a verton ,, aIies,“ kaj ĝia signifo
estas tute Ina]S3n]3 ol ,, alia.“ Tial onipovas

Sed 13

ĉar oni
.nlmenaŭ diri, ke tio havas motivon.
uzado de ,, onies “ estas senmotiva,
povas senripmĉe preni nnkaŭ 111 form0n
,, ouia.“ (.\Xijuke-Ŝihej)
AVERSAĴOJ EN PRGZO, de Ivan Turgenev,
trad. Kabe, kun enL0nduk0 k1j notoĵ de IL
KuĴi, eld. de 1147 / bĤŝb nĴ'Ĵ: }TIĤY

l934: 2.5X19 cm. llŭ p. p1ez. —[EL £H
IEIŝŜŝ .

—7 A ffi4 7V>?fĴ$f;%ic3'Cŝ%%: Kabe %%L
T: ,, Vex'syĵoĵ en Rozo'“ ll LIP ( %WVC
7.1: E

. % ( wA/wdfĵĝurbth ,£_
1X'\7 / LMiĤn'EifC. %nŝ:€a% b- Ĉh'
.L:L!%ŝMnwa%Lmanx zŝc%%%%%—
% a uuu ww% 71:ŝc 67 HL:%L.
43 ĤleT: aaLĵwT££ŝ$zŝWi E : Lt % 6 (,

nnnn :: aa %.q%%a%z>o % u www
mi. mmno'znup L%ŝc%'=J %%%::%
%?5_ ĉĵifŝ %T'ĥb 50 ??KŝEJ .

—U

% % %%—c-- % a (Mijake-Ŝihej)

% iii

4' PRl L' MODERNA ARTO, de S_ Grenkamp
—Brzekowski, e1d. de Literatura Mondo,
Bupapest, 1934; 15.5x23cm. 29+64 p. prcz.
7. sv. fr.

AELA1933 £?ĤDEE2FDO ĝ DD iiiil'i.
w$mm%m%n%ELtiot.1%mo
%%%%%%b5quk%%w£.%R%
%D%%m.%%%%0%%%%%%;+%
ĤK%$KĤ4Tĉ5cBMw£%OT%—
%nL1ĝmLmĤR'Ga55 iM'a. %%a aa
m w%%iir:owt 0%n%M-%x 5 a ? %

Km$%%v%
——ĵdŝim EEE £ Lw? h l':\%£fwĵ;.ĵĉ3{£i1ŝ_

yy_=/:Lqu):C.A——V9w"c %l1ab
TĥŝĤi'G5iĴ972) .1Ŝŝ%k%E5dŝ2hL'C2b6
bb . hh L l':Ow'C*JJ£ŝE'J9HJ%% '%J: 5 a
? % m:%kav?o 5 5 o %ŝmĝŝĤL: 64 %
4: 7—1{E]EEota5%>o t-FvX. ??Z. %

ao ww. rwtwŝsfĵsz

l———.ĵ =; y 7=ŝŝ5%$—1[s]o“o_ uuu vLi. 7:vo
%%m%%%%wj?% LCŜŝLk % 07:1lŝ]. %
?uq+%%€m= j:%T53* %%%6o%%r
abor %ŜCEĤŜŬ'JJ:. ;Liĝ" r n\ĝŝŝa
?:o'CJg7 ,, %%7)——A B1zekoWski UA'9
DĝĝmŝfEŝf. Ĵ/Art C0ntemporain 7)%E.%_ =
;w % y5—z L aaan : oA0%“kH
Ĥĝ_ Grenkump 7};_ WlJV):%Ŝĥĵ Ŝ'Ŭ. i £50

k % vYG'Zb %
o

(Mijnke-Ŝihej)

Ĥ %
*|NSTALO DE STANGEFRAM|TA FERTRABO

PER ŜlPO (Studo pri Fervojaj Afemj N-ro
1), de Ĵnĝeniero S. Kasai, esp. 1radukita de
H. Jaĵimn, e1d. de Japann Esperantista. Ligo
Fervojista, ĉe Sro K. Tunaka, IIosen-ka,
Koomu-kioku, Fervoju Ministrejo, Tokio:
19X26 cm, p. 14. kun bildoj, (hekt0graĥfa)
prez. 1 rcsp. kupono.

Temas pri Ia'specinla metodo de trabinstsJo
de pomo, aplikita. cn 193l en japanuj ŝtat-
fervojoj. En tia kazo ordinaru met0do ne
taŭgis. Originala bona metodo.

Ni mu1te daukas la tradukimon p0r1ia
b0na Ĵniciat0 kaj deziras al JELF h duŭran
e1donon de tiaspecuj 13boraĵmj, kĴUj multe
eĥk'Ls por 13. pr0pugando de Esp. (.Ĵ. O.)

*T >FV—0ibEĤĤCŜĤŜiE1Ŝi*HŜŜŜ)—H1
Unŝ%; LL%%*%:%%3A%%EU;!H'ŝŝ'n35
iiii S Ĥa

15>VJ7Ĥ4572 Per Ra10no 33 Po]uso (:.Z
%) l ') HDRĥWĴĤ-ŝĜ hh % DD ?ĥŝĝŝiM
Ao
*gŝjim nASgĝ9L£Ĵuĝĝĝĵyĝ (Referutoĵ dela
Paroladoĵ fmitaj ĉe La kvina K0ngleSO de
Jup2l1fl. S>ciet0 por Esp1orado de Lepro,
okazinta Ia 9-lO—an de Nnvembro lg32 en
03aka), e1donita de Jap. Soc. por E;p1. de

L9pro, ĉe Zex1€ei-Byĉin, IIigash1murayama,
Kitatamwgun, Tokio, 19x26 cm., 2+l0+
180 p.

En 1a tabe1o de enhavo oni tradukis 111

temojn de ĉiuj referatoj en Esperanton.

iii Ĥ
*L' EsPFĵRAanME PRoLE'TAmEN, de E.
Lanti, trad. de Pur R. Gi1bert, e1d. de

F6d6ration Esp6runtiste Ouviĉre, Paris, 1934:



12X18 cm., 4.4p.; prezo 2.50 fr. fr.

SAT og,?ĝŝŝŝĝ E. Lanti mĝ? “La Labor-
ista Eŝpemntismo" % 7 % yxĝKabk
% (D, SAT kdw. 25 Lk EliŝŝĉĥVLl:
_n,85Ltm%ĝ%5.EknR%a?a
mĝ%4fbao

% ?
*LlNGVA KVARONHORO, de Paul Nylĉn, eld_

de Eldona Societo Esperanto, Stockholm,
Svedujo, 1933; 12 x 19 cm. 46 p.; prezo 1

sved. kr.
Nylĉn li. :?eŝĥwlex“ ? y !— [ĝFŝŝaDU

a 0, Upsala (01 la“ 5 :/ ]— 1ŝf 03155“?
ab D

_
“ La ESperanllsto “ %?Ilmĵĝĝ % ĝi?“ 'C _

“ Lingvo Internacia. " % jam] L. = ; f\“ 5 V

bŝ%0k3w3%%f%5$.ĝaak
Vi Sveda Esperanto—Federacio (7) Honora
Prezidanto ĝ Lf\ z \7 :::. -— 53 vi:;taw % 1-

;“?VFĝaĉĥbKĥĝbfbao$%Stockholm 03 :: 7— f\“ %;= |x ?}? ĤAŜŜ:=:
mi?) (OW)—Fi!; “Hal % ijk/\ "C Nylĉn jx)?

w%%%?a: ĉrkOtbŝ %wd%%
d.a%b0%%K%?aŝo: +%%z%
675

_
Serien Svenska. Efperanto——F6rbundets

Handbĉcker 0953 3 % ĝ I,i—EH Lk li: 00 "Li“

rabis al ŝi la infano." 7) al li. k'AJTgĵĵgĝ
% ĝi?—') in. “ La kreitaĵo de la geniulo Zamen-
hof" }; vus—{% 1;>_ “La kreo de la genio

Zamenhof" *E- Ŝ ux 21), 7“; E (73:36 4) La “3 5
TSFŬEĤŜEŜĜ WEaŭ"). WĈĴLIEZ
Ŭx—ijfĝbnTĴOT ma%%5
Ĉ. ĉ WT% Tiva (Mijakc— Ŝihej)

.

A PETRO, 6—a eld., eld. de Sennacieca Asocio
“Tutmonda, Paris, 1934,' IZX 17 cm. 112 p.

prez. 95 ŝĝ {ŝilill'liĝ O

%Ĥ%Ŭ%0%$ALT.Ĥ(Mtht
%ktwrba w%.%%ZK%%%%
ĝ%%w“6nmannto Tthĝ x
9f%ĝ%brmbtofĝa mŝu %
30354}? Vortaro al ,,Petro “ *95qu 7.7:

61 mu. %Ŭ%5%amu155 %smrmbr. %?%%9k%(ŭJ mwg
%Ktoth%0f.%%??(ŭ9ko
(%ĤKĤTĤEWO%OM%5%%

% %

. PER KIO NI AMUZU NIN ? de Rosenberg—
Malmgren, eld. de Eldona Societo Eperanto,
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Stockholm, 1934;
sved. kr.

Zŭaz—ĵfy - 1245 ?/ Fĥfĝgŭugĝŝĝĝ
D$4ĝ01z45y?xbokbo$m%
naomb- 24 %.. Fŝ'l-alŝŝwfĝ. mov. z
01—waĝumomz4ĝyb%:+ĝ
%ĝWbtĉŝo
. CU VI AŬDIS TION? de S. Grenkamp,
eld. de la Esperanto Instituto, Venlo:
Nederlando, 14.5X20 cm., 46 p. prez. 0.60 1].

Kolekto de'spritaj anekdotoj, el kiuj plej-
parto estas ŝikaj kaj freŝaj. Jen ekzemplo:

Sur unu lamboŝfono, kiun starigis iu vidvo al
sia edzino mi legis:

2X19 cm. 37 p. Prezo 1

,, Larmoj miaj ne revivigas vin, pro tio mi
pMMM(Mmm$mg
* LEXlCON, eld. de Brita Esperantista Asocio,
London. prez. Ŝ) ŝ. 6 p.

52BCDĴJ— F'iPBfŜ'Cĉb ĉŜZIŜĤJŝ-o 4571

—FK—$ĈOU—7$%ĤĤLT?OT
%nĝaAu% %ŝŝaWaaalzmotb
Z: %. 4377 _ F li. valo/7 ĝaĝlmŝow'cb
tDLrW%a%?abb.kAfŝ+%%
ĝĝĝof,%ŝCĉĥfŝŝq%LT%B
fa ĥ ?' *7) 5 “5 K . ĵaŜF'ĈĴĤŜĤVĴŜ—Cllŝge % %Ĥu
li?ŝ Ĉ“. L'IĜŜ'ĈŜ %,, n}./\“? y! win“...
£K—%n%%%%HUT%Hn.%A0m
%gĉabacamŝaaafabŝo

$ Ĥ %

* LA AŬSTRYO, eld Federacia. Ministerio por
Komerco kaj Trafiko, \Vien,1934;105.>(22
24 p.

1—2b97%%f%$mbrha“Am
mb"0%%%%OMnxor%%MD%b
w%%e.$u.yŝe+wmwĝ%oam
33% 2; imas AFF] ĝi: _ Internacm Esperanto-
Muzeo, Neue Burg. I—Icklenplatz, \Vien 1. 39

TK.£%%$—Ĥ%“T$ĥbdiwo
%

ĝBES-a ADRESARO de Esperantistoj el ĉiu]—
Landoi, 12-a eldono; eld. de Bohema Espe—
ranto-Servo, Potŝtejn, Ĉeĥoalovukujo, 1934;
11x14.5 em. 72+20 p.; Prezp. 1 sv. fr.

%i%%%%? %"F%Ĥ%%E3K
ŝĝĥbhtbbiŭĉ m%%%%o%w%
WWKkaT—+%DEĤR%ĥĜWTĉ
5(:
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UV' 0) % aaa aaa
———EbŬi90Ŝ %m%%m——>

Duonoficia1aj Radikoj ŝŝŝ

' MMaaaaa 5 H nasuaratgrwĝŝz“
Z> ) UniVorsah Vo.r'(mrol O%£[E] ĝĝĝ (Kvina
Oĥciah Aldono) imĝĜ Ŝ % t o ŜŜEIŜĴjŜĤ
KOln “C {IĤĤab1= ŜŜŜĤĝyKT; 11s1o %Ĥŝĝ 3 b
a%uŝf5on%%Hw$+—H:+Bo
o Cirkukro 33 *Cĥ'%E%%% (LK-ano)

'Cĝĝ % L T:ŝ EE avantaĝo,
bu1teno, fono, kabineto, pelSvndi,

slipo, vando O 8 iiiii? €€€€ DFFT."ŜĤ%ĥ

%CĤ$D%%%iOth*OOB%f$%o
bulteuo (Perioda info1milo de 50cimo).

oĥCidigo r:=:v—r
p1ngiato,

fono (ICfektive eben'J. aŭ, pi'0 m:;1pmksimeco,
Ŝajne ebena pur10, el k'n io e1re1ief1ĝus

aŭ e1kontrastas)
kubiuem (1e Ĉambro destinita al inte1ektn

13boro. kie oni
ekspozicias sciencajn aŭ artnjn kolektojn.
3e MinistrnroY

plaglato (Ne1nja1a furo de tiu, kiu prezentas
sub siu propra nomo verkon aŭ purton
de verko, kies aŭtoro 11 ne estas)

29 Speciah ĉambro,

sl'lpo (Kartona aŭ papera. folieto, faciIe
ordigebh, sur k1un 0ni skribas iun noton)

ED%uL£-Ŝu Ĥ\ '\mnu} Ĉ TŜ')7\Z7Z Hl>Ĉĝ
%

o

m:D%%0“m£ ?ŝKŝ Lot%$
ggg RDugt de 1' ls1e Rjŝ K'omuna Vortnro
*B-Fĝ_ % Grosjeun- \Iaupin R ĝbaŝ DL'“

xau5motT%ĝaoh %nnw%u
$p:—;__liiĝŝa) oĥciaHgindaj radikoj ???ŜPZŬ
Ŭ 7: DTĴD % Ĥ\%EUI:5} L'C

Vortradikoj aldonindaj a1 h U. V.
ĝ Teknikaj vortradikoj enkondukindaj en

lv. Komuan Vortamn 5 K Lĵĝ'ŭĝu W7.)

€ĤĤfE % ŭ{"1£%l'i % ZEVC ĵ'ŝ'C % D formo

ĝĝĝEh5Ŭ%LhDŝ6DU/T$K
Komuna Vortaro PZ$7\*?'\* ŜFŬŜT n-ĤŜ'eĉ L

{ duonoĥciahj xadikoj ĝ L'CŜEJD % DbT“

UVwEmam%buwofaao

AŬD$£%%£?knmŝŜĤ%Wb?
%:ĵŝzD duonoflciaJaj radik0j kIĵt0Eŝi'C
% 5 o

Teknikkaj Vortadikoj enkondukitaj en
_ h K0mnnan Vortaron

aviado (Aera navigacio) A1to aerveturadi

per aparatoj pH pezaj ol aero
bremso (Mekaniko) Mekanika aŭ eTektra

aparato por malukceH, ha1tigi aŭ regqui
mov0n aŭ funkciadon de maŝino

pilo (Fiziko) Fonto de eIektra energio,

uzanta 1a transformiĝon de kemia energio

%?%Ŝ“ŝn 'kf'ĵLT: mm aviado, bremso,

gambo, perpendik1a, gi1o, trajno 0 6 %?
LmEŝE-DJ) akcepti Ŝ hh m'G-aB Z:)ĵ

ĵĝAr] m oĥciadigo V: 0 w'C4iHD'LfĉZK ĉ %

OTJ97 %MI?“'\“C==X'\7 V FŜŝV)ĵL%2
WLkC£fW$ŭbOtCĝfĉ%oUV
MM Ĥ. % % ?w£7w%%ĝonk
DafLAm%bŭw0TEX%%wKK
oTb5o%hz%Ĥukk%ĝuTxZ%
fDĥ%ĝ%“H%.%.V.Ĥ.Ĥ.Ĥ0
tvm%w%a%wra5caf55o
.$immmoĝ EĤ%ĤEMK9(ŭOh0
l'iĵ'ŝŜC Gxo=jenn-Maupin RVJ%'\IZ J: % % W

ooooXŭ0$i%EŭkwnRu%£M
ĤĤĤ DEŝG'I'Ĥŝ 0ĥcial1g0 % E%0i *!T: w £

% % L K % ") 'E'3') %
o

ĤĤĤ UV DjŜĥĤĉŜiĉ'Ĉ
rmmj$?%Shk:£%?aGMRD%
mr$a9($mrJ%“w%mum4h
nmUBna$Ĥ%?%$m20ŭmw b
nnn : ;; ll L,l?fE duonoficialnj vort0j ĉ l/C

w:oanLtGaoŝmfbao
%E0%%mG4IR$Ŭm3%iŝ?Ĝ

Z; ĥĥ Komuna Vortaro %BE Bastien ĤĤ
A%umA0Ĥ$2o9H557athE%
?? 5 o

(.T. Okamoto)

duonoficiubj
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[33ŝaŝwu % k Umŭzfu) % ĤFŝ. aaaa .|—.m. % aaa %7k. %Zi. %kh. %an
E'ŝfĵ'i35lJ] {ifd-JH ( CZ: l A\“ŝEB. IIIIĤk-A
4%. ??fco Eŝfŝ55va % '

£:5'"1. ::::7k Rh.Ĥ L\UBTT.:
m:. aa (%iiŝ').
W—.mR.%%\
w%R%%o

. ?Pi7k
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E.. dvŝn C%U-LWJJ WB. E?. 3333. %3fI8Ĥ.

)(JE'. /JVF'A. /JVlŜ\ ĥŝ.
ĤET\ Iĵf. rĥĤ. Ĝm. HHH

/J\ib£. mm aa NHŝi. %H. aaa %
%m (md). %.vk. MM

%.H%.

%%.%m
kkk kkŝ'ŝ. '11-Ĥo E%i£W]

fiI'ĥ. % nn d\EĴ'EH. LIWi.
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%%f—W%%Ltm(%ĝ0*bw%%

? wamt a/byxzĝ:m14s+5*% MMM.;EKWŜĤĤV)_LIE51HJ\W%H37; 3 5 : a mm
OhoĤĤDEML LtuWRĝ%%:Uk
$:kRi%R%Lbfŝ5%$$DkĤĝ
vm\k%ĥEwm$Kĝorucwi$ŭ
w'ĵŝII/Iĉf'ĉva ĉ.%%J-o %lŝŭIZ%ŝij:m:
%leKmeUTĥ%o%ĝ%1u%:niTw%mwm%ĝ%n
5nkouxm13mww%mw%ĤakE
14 $—HH$H 3 $0Ĥ*f£ŝ£ia;m$'ĉ/%IEĴ
%3£beaD%%$Kx55xaLr$
mRm%%%%%5?$%w1Z4?>bJ
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h%%k?Ĥŭ:kuŭw
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12%%ih%%%
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m—nLt:a|:%%3nt%m$%%%%

%mĝf%K %iw%$%imm%%w%%
ŝŝ ('ŝ-TlD HHi'iF-BUUDP (D——ŝ'{ŝ%: = 7—%£"C-

m%?a:aumokaoer%%%$%
o%bnatŝs43m%%%m%%%%m
D%%ŝm%?4(=Z%ĝkwKĤ%?5
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mx%%%a%%ĝxŝn
ŝOkH%0—%

7“3: ? wwqu 'PP'iŝŝtE %%ŝŝŝz.
????Wn'a CĴ£ZĤJ3 ="1'r/Lvy BLM:
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ŝŝŝ */J\i1i3%:£%ŝŝ55l1. ŭmeĤŝmĝT
B$=X$ĝh %Ĥŝĝŭl2ĝ ŝŝŝŝr-

% 7 ? 7'wŝiEWi1iŝmTr: 8 H W LH=€ŝt
% x U %TĜĤ'I'$KĴJ“'—}TJ1%B:.£EV)£Ŝ}HHEK%IE

??ŝfŝŝvdq %mmmwnĝwwmw
$$$ }; tt U'fĝl'1Ĵ-Ŝ B/J\ĝtim5fĝ5}i}v)ĝ3 w % 0 }.

T£Z>o ?"b“— ** KAU .
mrFĝj;ElŝLE0>B%£vĵ

www33 iMH$€ %7}=Bŝĵ$:')t BH$%7)
www r:.iŝ'mso wHumqmao. XT.
%T. $£=1Uŝka15€L fiĥ-JllCIEĤr). %7k.Ŝ€H.
aaa aaa LuEŝ. FL“. WITfIŝ. MM JII

IŜR {JWŝCiEw-f). ai$%a)%ŝ£E—)ĝ/Ha0m%ĥ5
%Buvŝŝŝf; EE aa : nKŝŝJ'L/lJ %me
ww ( b0nhumora T;ĝĝŝ$;ĝiz$) g _ ĵgĝmŝĝ
% L'Cŝŝcfŝfl,t mi 11 ll1ŝ3“%f"ĉ%>“)7:o XX

Hfĝf?5 % m 90 aaa ????? “'.ĜĴJ: U wzŝ-faĵ

%ĥUĥĤwĉUbH%waaOtK£W
bbfŝEZKlwaEEĥff2ĥOto (ĤĴTŝHb)

ŝŝ$%3Wŝ
H%=——%—E7M%H 1l=?ŝ€K;—L:UH=F:

%—— m ;; mmmm H mm % ŝŝŝŝ %
J: (Tli'Ĥĝ' iWĴ'IUll'%i%Ĥ7k
ŜŜĤĴŜXUIĥĝtf ' ' —

333 rD/k'ŝut7 N — 1— MA)
243=——.im*—=} cM;%fm>

%L:———7—) aaa Fabe1oj I11(An-
dersen. Z ?? ĝĝĝĝ % J_f7f—i

?o %ŝŝafu: ŝŝŝH'amer?

aa (%5ŝŝJEwWiĤYffiŝEE
w'C ĴJ % V)9)\lC'CW-)
9 551M5facmtŝwc mm

H$1z4ayb$Ĥ
ŝŝ *fŝiŝii x1Z3??'C{911ĝ' —E7k

% —9 mm D w%1£a71=wr€[%gu:r 7 H H H

?ŝŝŝŝf 7 H % H :xm£'>“ 8 H 2EI%%>3$

ŝŝEŝ-UiŝR Fb%'ŝf'\w**m'£J aaaaaaaa
8 H 9 “ pikniko mfwĥE}m1ĝr%5ĝaĵ—o
EE%1EE%%DX$}EĝŭH J: D E? D mmao
83 JGHĴWD%$A=ĵa“/- I—-—Z7'f——lL
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